
IMDI Reprop® Clyster 

Information utilisateur 

Mecanisme d'action: L'eau injectee par le biais du clystere 
ramollie et dilue les selles tout en activant la dilatation du 
rectum. Si la quantite d'eau injectee est suffisante, eile 
provoque des mouvements de transports reflexes et aboutit 
a la defecation. 
Possibilites d'utilisations : Pour vider plus rapidement le 
rectum en cas de constipation ou pour stimuler I·activite 
intestinale en cas de paresse intestinale, pour contröler 
la defecation en cas d'incontinence fecale. En medecine 
naturelle: pour nettoyer l'intestin, lors des periodes de jeOne 
par exemple. 
Autres possibilites specifiques d'utilisation (pour 
professionnels) Pour une evacuation rapide du 
rectum avant une operation, un accouchement ou une 
rectosigmoidoscopie, un examen du bas-ventre, pour un 
lavement contröle en cas de colostomie. 
Ne pas pratiquer de lavement intestinal dans les cas 
suivants : En cas de maladies intestinales ou abdominales 
severes (en cas de maux de ventre et de vomissement 
inexpliques), blessures au niveau de l'anus. 
Avertissements et mesures de securite: N'utiliser que de 
l'eau propre (qualite de l'eau potable). Enduire l'extremite 
de la sonde rectale de lubrifiant afin d'eviter toute irritation 
mecanique de l'anus. En cas de resistance ou de douleurs lors 
de l'introduction de la sonde rectale, interrompre l'operation 
et consulter un medecin. 
Lavement pendant la grossesse : Les femmes enceintes 
peuvent proceder a un lavement jusqu'a la 20e semaine de 
grossesse pour une defecation. A partir de la 21 e semaine de 
grossesse, le lavement ne devrait etre effectue que sur conseil 
d'une sage-femme ou d'une gynecologue ; les contractions 
pouvant etre provoquees dans certaines circonstances. 
Utilisation chez les enfants et les adolescents : Nous 
recommandons l'utilisation des lavements uniquement avec 
le consentement de l'enfant et d'ajuster la quantite d'eau en 
fonction de l'äge. 
Mode d'emploi : 
Rincez la bouteille a l'eau claire avant la premiere utilisation. 
Lavez-vous soigneusement les mains avant et apres l'irrigation. 
Preparation : Remplir le flacon d'eau courante propre a 
temperature ambiante, visser le bouchon, relier la valve anti­
retour, la sonde rectale et le tuyau de rallonge au flacon (pince 
en option). Disposer pres de soi les gants, le lubrifiant, des 
aleses impermeables et une poubelle. 
Remarque sur la sonde rectale: La sonde rectale presente 
deux ouvertures laterales arrondies permettant la sortie de 
l'eau. Dans de rares cas, on estime que l'ouverture n'est pas 
assez arrondie. Examinez la sonde rectale avant de l'utiliser. 
Utilisation par le patient : S'asseoir confortablement sur 
les toilettes ou se coucher sur le dos en position detendue 

"° puis introduisez delicatement la sonde rectale de quelques 
8 centimetres. Retourner le flacon et injecter l'eau dans le 
� rectum en pressant manuellement le flacon pour pomper 
o le liquide. Retirer ensuite la sonde rectale et vider l'intestin. 
§ Repeter l'operation si necessaire. 
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DEHP-free 

Starter Set "Basic" �PR101 
Composition: 1 flacon 750ml avec valve d'aeration 

1 tuyau de rallonge avec valve antiretour 
3 sondes rectales 

Starter Set "Plus" �PR102 
Composition: 1 flacon 750ml avec valve d'aeration 

1 tuyau de rallonge avec valve anti-retour 
"Plus" : 6 sondes rectales 

1 trousse de rangement 

Accessoires de rechange �PR103 
Composition: 1 tuyau de rallonge avec valve anti-retour 

20 sondes rectales 

Starter-Set "Basic" confort �PR104 
Composition: 1 flacon 750 ml avec valve d'aeration 

1 tuyau de rallonge avec valve anti-retour 
1 tuyau avec deux entonnoirs 
1 sonde rectale avec forme d'olive 

Starter-Set "Plus" confort �PR105 
Composition: 1 flacon 750 ml avec valve d'aeration 

1 tuyau de rallonge avec valve anti-retour 
1 tuyau avec deux entonnoirs 
1 sonde rectale avec forme d'olive 

"Plus" : 1 trousse de rangement 

Accessoires de rechange confort �PR106 
Composition: 1 tuyau de rallonge avec valve anti-retour 

3 tuyaux avec deux entonnoirs 
3 sondes rectales avec forme d'olive 

Pour le personnel soignant lors d'une utilisation sur 
un patient : Coucher le patient sur le cöte gauche, genoux 
replies. lnserer delicatement la sonde rectale.  Retourner le 
flacon et laisser couler l'eau dans le rectum. L'insertion de 
liquide peut etre interrompue simplement en utilisant la valve 
anti-retour. Enlever la sonde rectale. Si besoin, aider le patient 
lors de la defecation. 
Recommandations pour le nettoyage et la reutilisation : 
Par mesure d'hygiene nous recommandons l'utilisation 
exclusivement individuelle du clystere. 
Nettoyage des elements : flacon avec le bouchon, le tuyau 
de rallonge avec valve anti-retour avec de l'eau savonneuse 
apres l'usage. La sonde rectale et la sonde rectale avec la 
forme d'olive sont destinees a un usage unique. 
lnstruction de rangement : Conserver les elements au sec 
et a l'abri de la poussiere. 
Plus d'informations disponibles sur: www.bivea-medical.fr, 
ou www.reprop.de, www.reprop-clyster.com

. .. 1 Practomed UG, Industriestrasse 2, 79541 Lörrach, 
- Deutschland, www.practomed.de 
En cas de doute, demander conseil a un expert. 
Tout incident grave survenu avec ce produit doit etre signale 
au fabricant (Practomed) ainsi qu'a l'autorite 
competente de l'ttat membre dans lequel vous etes 
etabli en tant qu'utilisateur ou patient. 
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